
手数料・リスク等の広告記載事項 

(投資者の判断に重要な影響を与える事項の開示) 

 

●当該匿名組合の営業者兼当該有価証券の発行者 

 株式会社 JRF Global Capital Investments 

 東京都港区浜松町 1-2-11 浜松町鈴木ビル 7 階 

 代表取締役 CEO ホセイン・サロア 

 登録番号：関東財務局長（金商）第 3469 号 

 貸金業者 東京都知事 （2）第 31924 号 

 加入協会 一般社団法人第二種金融商品取引業協会 

      日本貸金業協会 

 認定投資者保護団体 なし 

 

●お客様が支払うべき対価（手数料の概要）  

A)銀行等振込手数料 （お客様に直接ご負担いただく費用） 

出資金をお支払いいただく際の銀行等の振込手数料、及び利益の分配又は

出資金の返還として営業者よりお客様へ金銭を支払う際の銀行等の振込手

数料は、お客様のご負担となります。出資金をお支払いいただく際の銀行

等の振込手数料は、ご利用になる金融機関又は振込方法によって、その額

が異なるため当該手数料等の金額、上限金額及び計算方法を記載すること

はできません。 

 

 

B)営業者への報酬（組合財産から間接的にご負担いただく費用） 

 

i.営業者報酬（固定部分） 

営業者は、営業者報酬（固定部分）として、当初出資金額に 1％（消費税

別）を乗じた金額を本匿名組合事業の組成に対する報酬として初回計算期

間中のいずれかの日に受領いたします。 

 

ii.営業者報酬（成功報酬） 

 

営業者は、本匿名組合事業の遂行に対する報酬（以下「成功報酬」とい

う。）として、運用期間を通じて本匿名組合事業において得られた利息収入

その他の収益から、匿名組合員に対する目標分配額及び本匿名組合事業に

要した経費を控除した後に残存する収益がある場合に限り、当該残余収益

の範囲内で、営業者は成功報酬を受領します。ただし、その成功報酬の割

Fee and Risk Disclosure Information 

(Disclosure of matters that significantly impact investor judgment) 

 

⚫Operator of the Tokumei Kumiai and Issuer of the Securities 

JRF Global Capital Investments, Inc. 

7th Floor, Hamamatsucho Suzuki Building,  

1-2-11 Hamamatsucho, Minato-ku, Tokyo 

Hossain Sarwar, Representative Director & CEO 

  Registration: Kanto Local Finance Bureau [FIBO/Kinsho] No. 3469 

Money Lending Business [Tokyo Governor (1) No. 31924] 

Member Association: Type II Financial Instruments Firms Association and 

Japan Financial Services Association 

 

⚫Overview of Fees 

A) Bank Transfer Fees (Costs Directly Borne by the Customer) 

Any bank transfer fees incurred when Investors pay their capital contributions, as 

well as any bank transfer fees incurred when the Operator makes payments to 

Investors for profit distributions or refunds of capital contributions, shall be borne by 

the Investors. As the bank transfer fees incurred when paying capital contributions 

vary depending on the financial institution used or the method of transfer, it is not 

possible to specify the amount of such fees, any upper limit, or the method of 

calculation in advance..  

 

B) Operator’s Remuneration (Costs Indirectly Borne by the Customer via the 

Partnership Assets) 

i. Operator’s Fee (Fixed Portion) 

The Operator shall receive, as a fixed portion of the Operator’s remuneration, an 

amount equivalent to 1% (excluding consumption tax) of the initial investment 

amount as a fee for the formation of the Tokumei Kumiai business. Such amount 

shall be received on any day during the initial calculation period.  

ii. Operator’s Fee (Performance-Based Portion) 

The Operator shall receive, as remuneration for the execution of the Tokumei 

Kumiai business (the “Performance-Based Fee”), an amount calculated within the 

scope of the remaining profits, only if profits remain after deducting the target 

distribution amount payable to the Tokumei Kumiai Members and the expenses 

incurred in the Tokumei Kumiai business from the interest income and other 

revenues actually generated through the Tokumei Kumiai business over the entire 



合は 25%(消費税込)を上限とします。その算定方法は下記の通りです。な

お、匿名組合員に対する分配額は、あらかじめ保証されるものではなく、

本匿名組合事業の運用結果により変動します。 

 

 

なお、本項における「累計運用成果額」とは、運用期間を通じて本匿名組

合事業において実際に得られた利息収入その他の収益の累計額をいいま

す。また、「目標分配額」とは、②に記載する想定利回り 7％（費用控除

後）に基づき算出される、匿名組合員に対する分配の目標額をいいます。 

 

（累計運用成果額 − 目標分配額 − ファンド按分経費 − 営業者報酬

（固定部分））×25％（上限）（消費税込）  

 

なお、営業者が受領する成功報酬は、本匿名組合契約の終了時における清

算に際し、当該時点までの累計運用成果額に基づき算定した成功報酬総額

を、一括して受領するものとします。 

 

 

C)その他（組合財産から間接的にご負担いただく費用） 

営業者が貸付債権の回収にあたり第三者に委託する際の委託手数料、弁護

士費用、裁判費用、物件差押にかかる諸費用その他営業を遂行するために

必要となる経費を匿名組合財産から支出します。これらの手数料及び費用

は都度実費が支払われるため、事前に上限等を記載する事ができません。 

 

 

 

●本匿名組合契約締結により発生する主なリスク 

 

・物価や為替の動向、他の金融商品市場の動向及び天変地異、また国や地

域の法令規制の変更その他予期せぬ諸事情等により元利金の支払いに対

して影響を与える恐れがあります。 

・営業者である当社の業務又は財産の状況の変化等により出資持分に損失

が生じる可能性があります。また、営業者の信用リスク及び債務超過に

よるリスク、許認可等に関するリスクなどがありますがこれらに限定さ

れません。 

 

営業者の名称: 株式会社 JRF Global Capital Investments 

operation period. The Performance-Based Fee shall be capped at 25 percent 

(including consumption tax). The calculation method is as set forth below. The 

amount of distributions to Tokumei Kumiai Members is not guaranteed in advance 

and may vary depending on the actual operating results of the Tokumei Kumiai 

business.  

For the purposes of this item, the “cumulative operating results” mean the 

cumulative total amount of interest income and other revenues actually generated 

by the Tokumei Kumiai business over the entire operation period. The “target 

distribution amount” means the target amount of distributions to Tokumei Kumiai 

Members calculated based on the expected yield of 7 percent (after deduction of 

expenses) as described in item ②. 

(Cumulative Operating Results − Target Distribution Amount − Fund-

Allocated Expenses − Operator’s Fee (Fixed Portion)) × 25% (maximum) 

(including consumption tax) 

Performance-based remuneration is calculated based on the cumulative operating 

results at the time of liquidation upon termination of the Tokumei Kumiai 

Agreement and is received in a lump sum. 

 

C) Other Expense (Costs Indirectly Borne by the Customer via the Partnership 

Assets) 

Expenses required for the execution of the business, including commission fees to 

third parties when the Operator outsources the collection of loan claims, attorney’s 

fees, court fees, various expenses related to asset seizure, etc., will be paid from the 

Tokumei Kumiai assets. As these fees and costs are paid at actual cost on each 

occasion, it is not possible to state an upper limit in advance. 

 

⚫Main Risks Arising from Tokumei Kumiai Contract Conclusion 

• Price fluctuations, exchange rate movements, movements in other financial product 

markets, natural disasters, changes in laws and regulations of countries or regions, 

and other unforeseen circumstances may affect principal and interest payments. 

• Losses may occur to investment interests due to changes in the business or 

financial condition of our company as the operator. There are also credit risks of 

the operator, risks due to excessive debt, risks related to licenses and permits, but 

these are not limited to these risks. 

 

Operator Name: JRF Global Capital Investments Inc. 

Main Reasons for Losses:  



損失が生じる主な理由 

  営業者につき破産手続開始決定があった場合等には、本匿名組合契約

は終了するほか、本匿名組合契約に規定する解除手続に従い終了しま

す。この場合、営業者は、本匿名組合契約の規定に従い本匿名組合にか

かる財産を処分し本事業を清算することになります。清算手続が開始さ

れた場合、対象債権の処分時期を選択することができないため、不利な

時期に対象債権を売却することを余儀なくされ、これにより出資持分の

価値が低下し、匿名組合員が出資した元本額が欠損する損失が発生する

可能性があります。 

 

・本匿名組合契約は元本が保証されたものではなく、クーリング・オフに

よる契約撤回又は解除を除いて中途解約はできません。 

 

・本匿名組合出資持分の組合員たる地位の譲渡は､本営業者の書面による事

前の承諾がない限り本匿名組合契約に基づき債権もしくは債務又は本契

約上の地位の全部または一部を他に譲渡し又は質入その他の担保の用に

供してはなりません。かかる譲渡は譲渡当事者の相対によるものであり､

本営業者は､譲渡の相手先の選定及び譲渡価格についていかなる関与も行

う義務も負いません｡また、譲渡の相手方が存する場合において、当該相

手方の属性等により本営業者である当社による譲渡の承認がなされない

場合があります。 

 

本匿名組合への出資は、特定の関係法人に対する貸付を運用対象とするも

のであり、第三者に対する貸付を主たる運用対象とする匿名組合と比較し

て、貸付条件の設定、回収判断等における利益相反リスクが高い取引で

す。お客様は、特に以下に記すリスクを十分に理解したうえで、自己の責

任において出資判断を行ってください。 

 

 

● 貸付先が関係会社となる匿名組合契約締結により発生する主なリスク 

 

1．関係法人向け貸付という事業構造に関するリスク 

本匿名組合事業における運用対象は、営業者の親法人である株式会社ジャ

パンレミットファイナンス（以下「貸付先」といいます。）に対する金銭消

費貸借取引です。 

貸付先は、営業者と資本関係、役員の兼任その他の利害関係を有してお

り、貸付条件の設定、期限前返済の取扱い、回収判断等において、匿名組

In cases such as bankruptcy proceedings being initiated against the operator, the 

Tokumei Kumiai contract will terminate, and it will also terminate according to the 

cancellation procedures specified in the Tokumei Kumiai contract. In such case, the 

operator will dispose of the assets related to the Tokumei Kumiai and liquidate the 

business according to the provisions of the Tokumei Kumiai contract. When 

liquidation procedures are initiated, the timing of disposing of target claims cannot 

be selected, which may force the sale of target claims at unfavorable times, thereby 

reducing the value of investment interests and potentially causing losses where the 

principal amount invested by Tokumei Kumiai members is impaired. 

• The Tokumei Kumiai contract does not guarantee the principal, and early 

termination is not permitted except in the case of withdrawal or cancellation 

through the cooling-off process. 

• Transfer of the partnership member status of Tokumei Kumiai investment interests 

requires prior written consent from the operator. Without such consent, all or part 

of claims, debts, or contractual positions under this contract cannot be transferred 

to others or used as collateral including pledges. Such transfers are conducted 

between the transferring parties, and the operator has no obligation to participate 

in the selection of transfer counterparts or transfer prices. Additionally, if there is a 

transferee, approval of the transfer by our company, as the operator, may be 

withheld depending on the transferee’s attributes or other relevant factors. 

 

Investment in this Tokumei Kumiai involves lending as its investment target to a 

specific Related Entity. Compared with a tokumei kumiai whose primary investment 

target consists of loans to third parties, this structure entails a higher risk of conflicts 

of interest, including in the determination of loan terms and decisions regarding 

collection or recovery. Investors are therefore requested to fully understand, in 

particular, the risks described below and to make their investment decisions at their 

own judgment and responsibility. 

 

● Key Risks Arising from the Execution of a Tokumei Kumiai Agreement Involving 

Loans to a Related Entity 

 

1. Risks Related to the Business Structure Involving Loans to a Related Party 

The investment assets of the Tokumei Kumiai business consist of money lending 

transactions under loan agreements entered into with Japan Remit Finance Co., Ltd., 

the parent company of the operator (hereinafter referred to as the “Borrower”). The 

Borrower has capital relationships, overlapping officers, and other interests with the 



合員の利益よりも関係法人の経営又は資金繰りを優先する判断が行われる

可能性があります。 

また、本匿名組合事業は営業者による自己募集・自己運用であり、第三者

による運用判断又は監督が行われない点にも留意が必要です。 

 

 

 

 

2．信用リスク・元本棄損リスク（無担保・無保証を含む） 

本匿名組合出資は元本が保証されたものではなく、一定の収益又は出資金

の返還を保証するものでもありません。 

本匿名組合事業における貸付は、原則として無担保・無保証で行われるた

め、貸付先の事業内容、財務状況、資金繰り又は事業環境等が悪化した場

合には、利息又は元本の返済が行われず、匿名組合員が出資金の全部又は

一部を失う可能性があります。 

なお、営業者による審査は、貸付先の信用力又は返済能力を保証するもの

ではありません。 

 

 

3．資金管理・分別管理に関するリスク 

匿名組合財産は、営業者において金融商品取引法に基づき分別管理されま

すが、貸付実行後の資金は貸付先の事業資金として管理され、法令上、分

別管理が義務付けられているものではありません。 

このため、貸付先の経営状況や資金繰りの悪化等により、貸付金の回収に

影響が生じる可能性があります。 

 

 

 

4．期限前償還および利回り低下リスク 

貸付先からの期限前返済その他やむを得ない事由により、本匿名組合契約

の存続期間中であっても、匿名組合財産の全部又は一部が期限前に償還さ

れる可能性があります。 

この場合、本匿名組合事業において予定していた利息収入等の発生期間が

短縮される一方で、既に発生又は予定されている費用や営業者報酬等が控

除されることにより、運用期間が当初想定より短縮された結果として、匿

名組合員が受領する分配金の総額又は実質的な利回りが、当初想定を下回

る可能性があります。 

operator. As a result, in determining loan terms, handling early repayment, and 

making decisions regarding collection, there is a possibility that judgments may be 

made giving priority to the management or cash flow needs of the related party rather 

than to the interests of the Tokumei Kumiai members. In addition, this Tokumei 

Kumiai business is self-offered and self-managed by the operator, and no investment 

decisions or supervision are conducted by an independent third party. Investors 

should carefully take this point into account. 

 

2. Credit Risk and Principal Loss Risk (Including Unsecured and Non-Guaranteed 

Nature) 

An investment in the Tokumei Kumiai does not guarantee the principal and does not 

guarantee any fixed return or repayment of the investment amount. 

Loans under the Tokumei Kumiai business are, in principle, made on an unsecured 

and non-guaranteed basis. Accordingly, if the Borrower’s business conditions, 

financial condition, cash flow, or operating environment deteriorate, interest 

payment or principal repayment may not be made, and Tokumei Kumiai members 

may lose all or part of their invested funds. 

The credit review conducted by the operator does not guarantee the creditworthiness 

or repayment ability of the Borrower. 

 

3. Risks Related to Fund Management and Statutory Segregation 

The assets of the Tokumei Kumiai are subject to statutory segregation of investors’ 

funds by the operator in accordance with the Financial Instruments and Exchange 

Act. However, after the loan is disbursed, the funds are managed as the Borrower’s 

business funds, and such funds are no longer subject to statutory segregation 

requirements. Accordingly, deterioration in the Borrower’s business performance or 

cash flow may adversely affect the recovery of the loan. 

 

4. Risk of Early Repayment and Decline in Yield 

Due to early repayment by the Borrower or other unavoidable circumstances, all or 

part of the Tokumei Kumiai assets may be repaid prior to maturity, even during the 

term of the Tokumei Kumiai Agreement. 

In such cases, while the period during which interest income was expected to accrue 

may be shortened, costs and operator fees that have already arisen or are scheduled 

to arise may still be deducted. As a result, the total amount of distributions received 

by Tokumei Kumiai members or the effective yield may be lower than initially 

expected due to a shorter-than-anticipated operating period. 



 

●その他の告知事項及び注意事項 

 

▼募集の方法 

電子申込型電子募集業務等として行います。 

 

▼出資対象事業持分取引契約の申込みに関する事項 

匿名組合ごとの契約締結前交付書面兼重要事項説明書をご参照くださ

い。 

 

▼クーリング・オフ制度適用の有無 

 

本匿名組合契約の締結は、クーリングオフの対象となります。 

クーリングオフとは特定の業種において、その管轄する法令等によ

り契約を締結してから一定期間契約を解除することができる制度で

す。営業者は電子申込型電子募集業務等を行う者として、金融商品取

引業等に関する内閣府令第 70 条の 2 第 2 項第 5 号により特定投資家

を除きクーリングオフの措置をとることが定められております。 

 

よって、本匿名組合契約締結の申込みに関して、匿名組合契約の申

込みを撤回又は同申込みに係る匿名組合契約の解除を行うことができ

る期間（以下「クーリングオフ期間」といいます。）を設けておりま

す。 

 

金融商品取引業等に関する内閣府令第 70 条の 2 第 2 項第 5 号の規

定では、クーリングオフ期間は匿名組合契約の申込みをした日から起

算して 8 日を下らない期間が経過するまでになります。本匿名組合契

約では、これを充足するよう、募集期間最終日（申込期日）から起算

して 8 日以内であればクーリングオフを行使可能としています。 

 

なお、金融商品取引法第 37 条の 6 に定められた、投資顧問契約に関す

るクーリングオフ制度においては「契約締結時の情報提供」（金融商品

取引法第 37 条の 4 に定める情報提供。）を受けた日から 10 日以内に契

約の解除が可能ですが、本匿名組合契約は投資顧問契約ではないため

その適用対象ではないのでご注意ください。 

 

▼クーリング・オフの手続 

 

⚫Other Disclosure Matters and Precautions 

 

▼Offering Method 

Conducted as electronic application-type electronic offering business. 

 

▼Matters Regarding Applications for Investment Interest Transaction Agreements 

Please refer to the Pre-Contract Disclosure Document and Explanation of 

Important Matters provided for each Tokumei Kumiai. 

 

▼Applicability of Cooling-off System 

The conclusion of this Tokumei Kumiai Agreement is subject to a cooling-off right. A 

cooling-off right is a system stipulated in applicable laws and regulations governing 

certain types of businesses, which allows a customer to revoke or cancel a contract 

within a specified period after entering into such contract. As the operator conducts 

electronic application–based electronic solicitation services, the operator is required, 

pursuant to Article 70-2, Paragraph 2, Item 5 of the Cabinet Office Ordinance on 

Financial Instruments Business, etc., to provide a cooling-off right to customers other 

than professional investors. 

Accordingly, with respect to an application for entering into this Tokumei Kumiai 

Agreement, a period is provided during which the applicant may revoke the 

application or cancel the Tokumei Kumiai Agreement entered into based on such 

application (hereinafter referred to as the “Cooling-Off Period”). 

Under Article 70-2, Paragraph 2, Item 5 of the Cabinet Office Ordinance on 

Financial Instruments Business, etc., the Cooling-Off Period must not be shorter 

than eight (8) days from the date on which the application for the Tokumei Kumiai 

Agreement is made. In order to satisfy this requirement, this Tokumei Kumiai 

Agreement allows the cooling-off right to be exercised within eight (8) days from the 

final day of the offering period (the application deadline). 

Please note that, under the cooling-off system applicable to investment advisory 

contracts pursuant to Article 37-6 of the Financial Instruments and Exchange Act, a 

contract may be canceled within ten (10) days from the date on which information at 

the time of contract execution (as prescribed in Article 37-4 of the same Act) is 

provided. However, since this Tokumei Kumiai Agreement does not constitute an 

investment advisory contract, such system does not apply. 

 

▼Cooling-off Procedures 



クーリング・オフの手続は以下の各号に従い行ってください。なお、

クーリング・オフ期間経過後における本匿名組合契約の撤回または解

除はできませんのでご注意ください。また、この手続はお電話や口頭

での通知は行えません。 

(1)クーリング・オフ期間中に営業者に対して本匿名組合契約の解除ま

たは撤回の通知を行ってください。クーリング・オフ期間は、当社

専用ページよりファンドの申込みをいただいた後、申込期間最終日

（申込期日）から起算して、8 日以内となります。 

(2)クーリング・オフの通知は、マイページにログインして頂き、お問

い合わせフォームのカテゴリー「その他」を選択いただき、内容欄

にお客様のお名前、ファンド名、申込口数及び契約解除の旨を記載

のうえ送信してください。 

 

▼クーリング・オフに係る補足説明 

(1)クーリング・オフの通知は、お問い合わせフォームに必要事項を記

載のうえ送信した時点で効力を生じます。 

(2)クーリング・オフ期間に行われる匿名組合契約の申込みの撤回また

は解除に係る事務手数料、違約金などの費用は徴収いたしません。 

(3)クーリング・オフにより匿名組合契約の撤回または匿名組合契約の

解除を行う場合、当社が一時的にお預かりしている資金などがあれ

ば当該金額を直ちに返還します。その際の銀行振込手数料は当社の

負担といたします。 

 

▼ファンド申込み手続 

本匿名組合契約締結の申込みは以下の手続により行ってください。 

 

■ 本匿名組合契約は、お客様にあらかじめ営業者のウェブサイト上から

投資家登録の申請を行い、営業者が定める本人確認書類（運転免許書、

マイナンバーカード、在留カード）等をスマートフォンで撮影していた

だくか、又はアップロードする方法で営業者に提供していただきます。 

その後、営業者からお客様へ郵送又はメール送信される本人確認キーを

ウェブサイト上の専用ページに入力していただき投資家登録が完了しま

す。 

 

お客様は、投資家登録が完了した申込者として、営業者のウェブサイト

上にて「契約締結前交付書面兼重要事項説明書（本書面）」の内容を十分

にご確認いただいた上で、希望される出資金額をご登録いただき、本匿

Please follow the procedures below for cooling-off. Note that contract withdrawal 

or cancellation cannot be performed after the cooling-off period expires. Also, this 

procedure cannot be conducted by phone or verbal notification. 

（1）During the cooling-off period, notify the operator of contract cancellation or 

withdrawal. The cooling-off period is within 8 days from the final application day 

(application deadline) after applying for the fund through our dedicated page. 

（2）To submit a cooling-off notification, please log into My Page, select "Other" as 

the category in the inquiry form, enter your name, the fund name, the number of 

units applied for, and a statement indicating your intention to cancel the contract 

in the message field, and then submit the form. 

 

 

▼Supplementary Explanation Regarding Cooling-off 

（1）Cooling-off notification becomes effective when the necessary information is 

entered and sent through the inquiry form. 

（2）No administrative fees or penalties will be charged for Tokumei Kumiai 

contract application withdrawal or cancellation during the cooling-off period. 

（3）If a customer withdraws their application for a Tokumei Kumiai agreement or 

cancels the agreement through the cooling-off process, any funds temporarily 

held by our company will be returned immediately. Any bank transfer fees 

incurred in the process will be borne by our company. 

 

 

▼Fund Application Procedures 

Please follow the procedures below for Tokumei Kumiai contract conclusion 

applications: 

 

■ This Tokumei Kumiai agreement shall be concluded after the customer applies 

for investor registration through the Operator’s website and provides identity 

verification documents (such as a driver’s license, My Number card, or residence 

card), either by photographing them with a smartphone or uploading them, in 

accordance with the Operator’s instructions. Investor registration is completed 

when the customer enters the identity verification key—sent by the Operator via 

postal mail or email—on the designated webpage. 

As an applicant who has completed investor registration, the customer shall, after 

thoroughly reviewing the contents of the “Pre-Contract Disclosure Document and 

Important Matters Explanation (this Document)” on the operator’s website, 



名組合契約締結のお申込みをいただきます。営業者は申込みを受け付け

た場合、その旨をお客様にメールでご連絡し、続けて、別メールにて、

契約締結時交付書面を電子交付した旨及び出資金の入金先（営業者が指

定する分別金口座）と振込期限をお知らせします。これにより、お客様

を組合員とする匿名組合契約が成立し、お客様は匿名組合の組合員とな

ります。 

 

 

 

 

募集期間最終日までに目標募集口数（又は最低募集金額を定めた場合は

その額）に達し、かつ出資金払込期日（原則として募集期間最終日から

起算して 8 日後）までに全出資額の着金が確認できた場合、ファンドが

成立します。営業者は組合員にこの旨を通知します。なお、着金が確認

できない場合、営業者は本匿名契約を成立させないことができます。 

 

 

 

募集期間最終日時点で目標募集口数（又は最低募集金額を定めた場合は

その額）に達しなかった場合、及び目標募集口数又は最低募集金額に達

していても出資金払込期日までに全出資額の着金が確認できなかった場

合は、ファンドは不成立となり、本匿名組合契約は成立しなかったもの

として取り扱われます。 

 

出資金に相当すると判断される資金が、組合員以外のお客様を送金名義

人として振込まれた場合、営業者は当該お客様に対して返金の手続きを

行います。当該返金に係る銀行等の振込手数料は当該お客様のご負担と

させていただきます。また、返金すべき金額が営業者所定の銀行等の振

込手数料に満たない金額の場合は事務手数料として営業者が受領いたし

ます。 

 

▼応募額が目標募集額を下回る場合及び上回る場合の取扱い 

  

応募額が目標募集口数（又は最低募集金額を定めた場合はその額）を下

回る場合 

ファンド申込期日までに申込金額が目標募集額に満たない時はファン

ド申込期日後速やかに顧客に対しファンドの不成立を通知します。 

register the desired investment amount and submit an application to enter into the 

Tokumei Kumiai Agreement. Upon accepting the application, the operator shall 

notify the customer of such acceptance by email, and subsequently, by a separate 

email, notify the customer that the document to be delivered at the time of contract 

execution has been provided by electronic means, together with notice of the 

payment destination for the investment amount (the segregated account 

designated by the operator) and the payment deadline. 

As a result, the Tokumei Kumiai Agreement with the customer as a kumiai member 

shall be formed, and the customer shall become a member of the Tokumei Kumiai. 

 

If, by the final day of the offering period, the target number of investment units (or, 

if a minimum offering amount is specified, such amount) has been reached, and the 

full amount of all investments has been confirmed as received by the investment 

payment date (in principle, eight days from the final day of the offering period), 

the fund shall be deemed established. The operator shall notify the kumiai 

members accordingly. If receipt of the funds cannot be confirmed, the operator 

may choose not to establish the Tokumei Kumiai Agreement. 

 

If, as of the final day of the offering period, the target number of investment units 

(or, if a minimum offering amount is specified, such amount) has not been reached, 

or if, even though such target units or minimum amount has been reached, receipt 

of the full amount of all investments has not been confirmed by the investment 

payment date, the fund shall not be established, and the Tokumei Kumiai 

Agreement shall be treated as not having been formed. 

If funds determined to correspond to an investment amount are remitted under the 

name of a remitter other than the kumiai member, the operator shall process a 

refund to the relevant customer. Any bank transfer fees associated with such refund 

shall be borne by that customer. Further, if the amount to be refunded is less than 

the bank transfer fee prescribed by the operator, the operator shall receive such 

amount as an administrative handling fee. 

 

▼Treatment When the Total Subscription Amount Is Below or Exceeds the Target 

Amount: 

When the subscription amount is below the target number of units (or the 

minimum offering amount, if specified):  

If the subscription amount does not reach the target offering amount by the 

application deadline, the Operator shall promptly notify the applicants after the 



 

応募額が目標募集口数（又は最低募集金額を定めた場合はその額）に達

している場合 

ファンド申込期日までに目標募集金額を超過する申込みがあった場合

は、その時点で申込みを停止し、出資金払込期日（クーリングオフ期間

が経過する日又はそれ以降の営業者が定める日）までに全出資額の着金

が確認できた場合、ファンドが成立します。 

 

 

▼募集の形式 

当ファンドは申込の先着順によりその割当者決定します。 

 

▼応募代金の管理方法 

営業者は金融商品取引法第 40 条の 3 に基づき、お客様の出資金その他

本貸付事業に係る財産を営業者が保有する資産と明確に区分して管理

する義務を有しております。営業者はかかる法令を遵守するものとし

ます。 

 

▼当社の本件匿名組合事業に係る審査体制 

当社は、金融商品取引法及び関連諸規則に従い、発行者の財務状況、

事業計画の内容及び資金使途その他電子申込型電子募集業務等の対象

とすることの適否の判断に資する事項の適切な審査及び目標募集金額

として設定した金額の妥当性を判断する態勢を構築しております。 

なお、主な審査項目は以下の通りです。 

 

 

・事業等の実在性 

・資金調達者としての適格性 

・財政状態及び経営成績 

・事業等の計画及び見通し 

・事業等のリスクに関する検討 

・調達資金の額、その使途 

・発行者が当社である旨を踏まえた当社発行部門と金商業務部門との

間の利害関係の状況 

・経理の状況（分別管理の状況を含む。） 

・過去１年以内にみなし有価証券の発行により資金調達をしていた場

合のその後の状況 

application deadline that the fund has not been successfully established. 

When the subscription amount reaches or exceeds the target number of units (or 

the minimum offering amount, if specified):  

If subscriptions exceed the target offering amount by the application deadline, 

the Operator shall suspend further applications at that time. If full payment of all 

capital contributions is confirmed by the capital contribution payment due date 

(being the date on which the cooling-off period expires or such later date as 

determined by the Operator), the fund shall be deemed successfully established. 

 

▼Offering Method 

Allotments for this fund will be determined on a first-come, first-served basis. 

 

▼Management of Application Fund 

In accordance with Article 40-3 of the Financial Instruments and Exchange Act, the 

operator is obligated to manage customers’ investment funds and other assets 

related to this lending business separately from the operator’s own assets. The 

operator shall comply with all applicable legal requirements in this regard. 

 

▼Our Screening Framework for This Tokumei Kumiai Business 

In accordance with the Financial Instruments and Exchange Act and related 

regulations, we have established a framework to appropriately evaluate matters 

relevant to determining the suitability of offering the issuer's project through 

electronic application-based electronic offerings and similar operations. This 

includes assessing the issuer’s financial condition, the content of their business 

plan, the intended use of funds, and the appropriateness of the target offering 

amount. The main screening items are as follows: 

• Actual existence of business operations 

• Qualification as a fundraiser 

• Financial condition and business performance 

• Business plans and prospects 

• Risk considerations for business operations 

• Amount of funds raised and their usage 

• Conflict of interest status between our company's issuing division and 

financial instruments division, considering that the issuer is our company 

• Accounting conditions (including segregated management status) 

• Subsequent status if funds were raised through deemed securities issuance 

within the past year 



・適切な情報提供を行う体制 

・その他必要と認める事項 

 

▼審査実施結果の概要 

匿名組合ごとの契約締結前交付書面兼重要事項説明書をご参照くださ

い。 

  

▼電子申込型電子募集業務等において取り扱う有価証券（以下「本件匿

名組合」といいます）に関して、金融商品取引法上の開示は義務付け

られておりません。 

 

▼本件匿名組合の発行者は当社になります。本件匿名組合の発行者と本

件匿名組合の営業者が同一の企業となりますが、当社は、金融商品取

引部門と融資業務部門とに部門を分離することにより利益相反を防止

しております。 

 

▼当社が作成する基準日時点におけるファンドに係る貸借対照表及び損

益計算書又はこれらの財務情報を記載した書面及び当社の直近決算期

における貸借対照表及び損益計算書又はこれらの財務情報を記載した

書面について、公認会計士または監査法人による外部監査を受けてお

りません。 

 

▼分配金の一部又は全てが元本の一部払戻しに相当することがありま

す。 

 

▼本件匿名組合について、取引の参考となる気配及び取引相場は存在し

ません。そのため本件匿名組合は換金性が著しく乏しく、本件匿名組

合の価値が消失する等、その価値が大きく失われるリスクがありま

す。 

 

▼当社からの定期的な情報の提供方法は、当社の運営するホームページ

における顧客専用画面（マイページ）において閲覧に供する方法、電

子メールによる送付その他の方法により当該情報を提供するものとし

ます。 

 

▼当社に照会する場合の連絡方法 

 以下のメールアドレス宛にお問い合わせください。 

• System for providing appropriate information 

• Other matters deemed necessary 

 

▼Summary of Review Results 

Please refer to the Pre-Contract Disclosure Documents and Explanation of 

Important Matters for each Tokumei Kumiai. 

 

▼Disclosure under the Financial Instruments and Exchange Act is not required for 

the securities handled in the electronic application-based offering (hereinafter 

referred to as the "Tokumei Kumiai"). 

 

▼The issuer of this Tokumei Kumiai is our company. While the issuer and the 

operator of the Tokumei Kumiai are the same entity, we have established a 

separation between our financial instruments division and our lending operations 

division to prevent conflicts of interest. 

 

▼Balance sheets and income statements related to funds as of benchmark dates 

created by our company, or documents containing such financial information, and 

balance sheets and income statements for our company's most recent fiscal year, or 

documents containing such financial information, have not undergone external 

audits by certified public accountants or audit corporations. 

 

▼Part or all of distributions may correspond to partial return of principal. 

 

 

▼No indicative prices or trading markets exist for reference regarding this Tokumei 

Kumiai. Therefore, this Tokumei Kumiai has extremely poor liquidity, and there are 

risks that its value may be significantly lost, including complete loss of value. 

 

 

▼Our company's method of providing periodic information shall be through 

customer-only screens (My Page) on our company's website, email delivery, and 

other methods. 

 

 

▼Contact Method for Inquiries to Our Company 

Please contact the following email address: Email: info@jrfgciuser.com 

mailto:info@jrfgciuser.com


メールアドレス: info@jrfgciuser.com 

 

●会員登録手続について 

・本匿名組合契約締結の申込みは、当社に事前の会員登録が必要です。

会員登録手続は以下の通りです。 

①営業者のウェブサイト上から会員仮登録の申請を行います。 

②会員仮登録後、URL の記載されたメールを送信いたしますので、そ

ちらから会員本登録サイトにアクセスしていただき、会員本登録手

続を行ってください。 

③会員本登録サイトから営業者が定める本人確認書類（運転免許書、

マイナンバーカード、在留カード）等をアップロードする方法また

は郵送による手続で本人確認書類を営業者に提供してください。 

④営業者からお客様へ郵送またはメール送信される本人確認キーをウ

ェブサイト上の専用ページに入力していただき会員本登録が完了し

ます。 

 

以上 

 

 

 

⚫Member Registration Procedures 

• Applying for this Tokumei Kumiai contract requires prior member registration with 

our company. Member registration procedures are as follows: 

①Apply for provisional member registration through the operator's website. 

②After provisional member registration, we will send an email with a URL. 

Please access the full member registration site through that URL and complete 

full member registration procedures. 

③Upload identity verification documents designated by the operator (driver's 

license, My Number card, residence card) through the full member registration 

site, or provide identity verification documents to the operator through mailing 

procedures. 

④Enter the identity verification key sent to customers by the operator via mail or 

email into the dedicated website page to complete full member registration. 

 

End of Document 
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